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Wähanga 1 

Kätahi anö a Päpä ka hoki mai anö ki te käinga, 
ka aro atu ngä mähanga ki tätahi kaupapa 
whakahirahira.

“Hei ähea koe ka waea atu ki te SPCA?” te 
pätai a Keysha. “Kua ono wiki käore tätou i 
taurima kararehe.”

Ka menemene a Päpä. “Pënei au ka mätua noa 
tö harikoa i taku hokinga mai,” tana körero. “Ko 
ahau pea me manaaki e koe.”

“Me pëhea e kore ai e harikoa i tö tätou 
päpä e takoto noa ana,” ko tä Brodie. “He pai 
hoki kia whäia ko tëtahi he mämä ake ki te 
whakaako. Tënä, kia taurimahia he kurï?”

“Äe,” te äpiti a Keysha. “He pai a Andy, engari 
mö te tiki pöro tënehi.”

Ko Andy, te kinipoaka, te kararehe 
whakamutunga i taurimahia e te whänau. I rima 
wiki tana noho mai i mua i tä te SPCA kimi 
käinga tüturu möna. 
 



I ngäkaunui te whänau katoa ki ngä kararehe, 
häunga a Kuia. He maha ngä kararehe nö te 
SPCA kua taurimahia. Ko te pai o te taurimatanga 
ko te äheitanga ki te manaaki kararehe i a Päpä 
e mahi ana i te käinga. 

He nui ake te aroha o Kuia ki ngä mokopuna, 
tërä i ngä kararehe. He mate päwera nöna ki ngä 
ngeru, he mataku nöna ki ngä kïore. Hei täna he 
whakamä rawa ngä kinipoaka. He hoihoi rawa 
ngä pörete. Hei täna, he nui rawa te keri a ngä 
räpeti, ä, he whakaoho moata ngä tame heihei. 
Koirä a Päpä i kore ai e taurima kararehe nö Kuia 
ka noho mai.

 He hiahia rerekë ö ngä kararehe katoa i 
taurimahia e te whänau. I pai ki a rätou te wero. 
I taurima rätou i ëtahi punua kurï me ngä punua 
ngerü e mate ana i te whurü ngeru. I taurima 
rätou i ëtahi kinipoaka mömona me ngä räpeti 
ämaimai. He wä töna i taurima rätou i tëtahi 
tame heihei hoihoi, i a Roger. He kokatü waewae 
whara anö hoki, he waha kangakanga hoki töna.

Ko te uauatanga o te taurima kararehe ko te 
tuku i a rätou ki ö rätou käinga hou. Käore a 
Keysha räua ko Brodie i waia ki tërä. Engari i 
möhio räua e haere ana ngä kararehe ki tëtahi 
käinga haumaru, aroha nui anö hoki.
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He rautaki anö tä Brodie.
“Päpä, he äwenewene mäu?” tana pätai.
Hinga tonu atu a Päpä.
“Möhio tonu koe,” tana körero. “Käore i kö atu 

i te äwenewene!”
“Nä te mea kei te SPCA tëtahi äwenewene tino 

reka me taurima.”
Ka tiro rangirua a Päpä! Ka hoatu a Brodie i 

tana ïPapa e whakaatu ana i tëtahi pikitia o te 
punua kurï.

“Tirohia öna karu,” ko tä Keysha. “Ka aroha te 
mata pöuri.”

Ka taka te kapa ki a Päpä.
“Ka pai, kia whakaarohia e tätou,” ka kata.



Wähanga 2

I mua i te haerenga ki te SPCA, ka whakamahara 
a Päpä i a Keysha räua ko Brodie ki te hirahira 
o tä räua titiro, whakarongo anö ki tä ngä kurï i 
kï ai. I möhio ngä mähanga ka körero ngä kurï 
mä te tinana, ä, i ëtahi wä käore he tangi. He 
mea nui kia aro atu, kia whakaute atu ki tä ngä 
kurï i kï ai.

I a Päpä ka whakahoki mai i a Fudge ki te 
käinga, he tüpuhi rawa atu. I te ämaimai ia i 
ngä mea katoa. He kurï rahinga waenga,  
momo-ranu, töna ono marama te pakeke. 
Käore ia i noho ki tëtahi whare. Käore ia i 
whakahïkoitia. Käore ia i whai taonga kurï, i 
whai whänau ränei hei manaaki i a ia.

Ka tomo a Fudge i te küaha me Päpä. Kuku 
ana i öna roimata, ka tuohu töna tinana, ka 
hume te whiore ki öna wae o muri. I möhio a 
Keysha räua ko Brodie ko te körero a te tinana, 
he mataku, he ämaimai.
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 Ka aro atu ngä tamariki. Noho ai räua ki te 
türu kia wätea ai a Fudge. I möhio räua ehara 
tënei i te wä tika ki te tütaki ki a Fudge. I te 
ämaimai rawa ia ki te tütaki ki tangata hou i te 
rä nei. Ka tütaki ki ngä mähanga kia rite ia.

I whakarite a Päpä i tëtahi rua mö Fudge i te 
kokonga o te rüma noho. He wähi motuhake 
töna – he wähi haumaru. I möhio ngä tamariki 
me waiho ia mënä ia ka haere ki reira. Haere 
tika atu a Fudge ki te rua. Ka koropiko kia 
päpaku, ki reira noho ai pau te rä.
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Wähanga 3

I te rangi whai muri mai, e mauri tau ana a Fudge. 
Ka kaihoro i tana parakuihi, ka toro i te papa o 
muri. Kätahi ka rite ia ki te tütaki ki ngä mähanga.

Ka tïmata i a Brodie. I te noho ia ki te türu ka 
haere a Fudge ki a ia. Ka hongi i töna wae. Ka 
tuke i töna ringa hei whakaatu i töna harikoa ki 
te noho tata. Ka äta miri a Brodie i a ia, kätahi 
ka täwariwari te whiore. Ka tü ia ki te äta titiro 
mënä kua rawaka. Ka whakatata atu ia, ka peke 
ki te türu. Koinei tana kï atu e pai ana, ä, me 
miri tonu!

I pïrangi häparangi atu a Brodie ki a Päpä 
räua ko Keysha kia kite mai räua, engari ka 
mataku pea a Fudge. Nä reira ka noho noa, 
harikoa ana i pai ki a Fudge te noho tahi. Käore 
i roa, ka moe.
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I te tomonga mai o Keysha räua ko Päpä, 
ka oho a Fudge. Ka täwariwari te whiore, ka 
titiro ki a Keysha. Ka miri a Keysha i töna wae, 
ka karangahia te ingoa o Fudge. Kotahi atu a 
Fudge ki a Keysha, kätahi ka takoto i töna tuarä 
kia miria töna puku.

Näwai, ka hari ngä mähanga i ngä timo ako 
a Fudge i ö räua pükoro i ngä wä katoa. Ki te 
mahi pai a Fudge, kua hoatu he timo reka. 

Ka pau te wiki, ko te tino pïrangi o Fudge kia 
noho atu ki ngä mähanga. I ia ata, ka ara ngä 
mähanga i ö räua moenga, ka mihia e Fudge. 
He newanewa töna tinana, i te tü ngä taringa.  
E puta ana töna arero i töna waha, e täwariwari 
ana te whiore. I përä anö hoki ia nö räua ka 
hoki ki te käinga i te kura.



Wähanga 4 

Ahakoa te whakaaro o Fudge he ao täkaro tënei, 
käore i tino përä ö Päpä me ngä mähanga.  
Tipu ana te mäia o Fudge, ka tipu hoki töna  
taha ngahau!

Ka ngaungau a Fudge i te ipu käkahu. Ka 
ngaungau i ngä päraerae o Päpä. Ka ngaungau 
ia i te türu käraho. Ka keri puare ia i te mära.  
I tiko ia ki te whäriki tomokanga. I tö ia i tëtahi 
ururua i te mära ki roto i te whare!

I möhio a Keysha räua ko Brodie käore ngä 
punua e möhio ki te tika me te hë. I möhio räua 
he wä roa, he whakaako nui te tiaki punua 
kurï. I möhio hoki räua nö räua te haepapa ki 
te whakaako i a Fudge kia tü hei kurï haumaru, 
harikoa, whanonga-pai.
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I muri i ngä wiki tekau, pakari ana a Fudge. I 
ako ia ki te ahu atu ki te karangatanga o töna 
ingoa. I ako ia ki te noho, te takoto, te tatari, 
te heke me te haere. Möhio hoki ia ki te hïkoi 
taura-kore me te kore i tauronarona!

I rawe ki a Fudge te takoto i waenga i ngä 
mähanga i a räua ka mätaki kiriata. I rawe ki 
a ia te täkaro tikitiki me Keysha. I rawe ki a ia 
te kaukau me Brodie, te haere mä te waka me 
Päpä, me ngä hïkoi ururua me te whänau.

I möhio te whänau kua rite a Fudge kia 
taurimahia. Koia te kurï tika mö te tangata tika, 
whänau tika ränei.

I tëtahi rä, ka waeahia a Päpä e te SPCA 
e mea ana kei te pïrangi tëtahi tokorua ki te 
taurima i a Fudge. I pïrangi tütaki atu ki a Fudge 
me Päpä.

18 19



I a Päpä ka whakahoki mai i a Fudge i te 
tütaki-me-te-mihi, ka piri atu a Fudge ki ngä 
tamariki.

“I pëhea?” ko tä Keysha.
Ka menemene a Päpä, “I tino pai. I pai rätou ki 

a Fudge, engari, ka aroha, käore e hängai ana 
ki tërä whänau. He iti rawa, he punua rawa.”

“Ko te painga ka roa ake tä tätou noho atu ki 
a Fudge,” te körero a Keysha, e harikoa ana.

 Ka kite a Päpä i te wähi nui ki a Fudge i roto i 
te whänau.

“I whakaaro au kia taraiwa ki tö Kuia mö te 
mutunga wiki me te whakangahau,” hei täna.

“Engari mä wai a Fudge e tiaki?” ko tä Brodie.
“Kaua e mäharahara,” ko tä Päpä. “Ka haria  

mai ia.”
I möhio a Brodie räua ko Keysha he 

whakaritenga ä Päpä.

20 21



Wähanga 5 

I te rori ki tö Kuia käinga, i tü te waka kia inu ai, 
kia kori hoki ai a Fudge.

“Käore tätou e pïrangi kia nui rawa te ngao i 
te tütakitanga atu ki a Kuia,” ko tä Päpä. “Me 
pai ngä whanonga.”

Me kaua e mäharahara. I te moana, i përä 
rawa te pai o ngä whanonga o Fudge, i 
whakamïharo atu a Kuia.

Nö Päpä me ngä mähanga ka taraiwa ki te

käinga, ka moe a Fudge. Te mutunga kë mai 
nei o te pai o ngä whanonga.

“E koa ana a Kuia ki te tiaki i a Fudge, me 
körua anö hoki, i taku rironga,” ko tä Päpä.

“Nä reira ka ähei tätou te taurima i a Fudge, 
me te noho hei whänau ki a ia?” ko tä Keysha.

“Koia,” te körero a Päpä. “Ka taurima tonu 
tätou i ëtahi atu kararehe i ngä wä käore au e 
häereere ana.”

“Hurö!” ka titihawa ngä mähanga. “Ka noho 
mai a Fudge mö ake tonu atu!”
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He Meka, He Kupu Äwhina mö te Taurima Kararehe
•	He nui ngä kararehe ka tae mai ki te SPCA, ä, me äta 

manaaki, me noho mai i mua i te taurimatanga. He iti rawa, 
he punua rawa ränei kia taurimatia, e whakahaumanutia ana 
ränei i tëtahi mäuiuitanga, pokanga ränei, e whakaorahia 
ana ränei, e whakangungua ana pea, ä, e kohuki noa iho 
ana ränei i te noho ki tëtahi täwharau kararehe.

•	Ko tä ngä whänau taurima he tuku i taua manaakitanga mä 
ngä käinga täwharau mö te SPCA.

•	Ka äwhina ngä whänau taurima i ngä kararehe ka 
whakahokia ki ö rätou käinga, ä, ka äwhina hoki i ëtahi 
atu kararehe mä te whakawätea i ngä whare SPCA hei 
whakarauora i ëtahi atu kararehe mate nui.

•	Ka hoatu te SPCA ki ngä whänau taurima kararehe i ngä kai, 
ngä paraikete, ngä taonga, ngä rongoä me ngä hiahia katoa 
e haumaru ai, e harikoa ai, e häneanea ai ngä kararehe i te 
noho ki tö rätou käinga.

•	Kia ora anö te kararehe taurima, kia rite rä anö mö tö rätou 
käinga pümau, ka äpitihia ö rätou körero ki te paetukutuku o 
te SPCA.

•	Ki te kore koe e ähei te whai kararehe, he käinga rua pai te 
taurima hei äwhina i te SPCA me te tiaki i ngä kararehe e 
tiakina ana e rätou. Ki te pïrangi koutou ko tö whänau ki te 
hono mai hei Whänau Taurima mö te SPCA, tënä, haere ki 
SPCA.NZ mö ëtahi anö whakamärama.

Haere ki spca.nz/kids ki te ako mö te SPCA  
me te tiaki kararehe



Kuputaka

ämaimai  	 käore e tau te wairua nä te wehi, nä te mäharahara 
ränei, ä, ka kitea tënei i roto i te kawe a te tangata  
i a ia 

äwenewene  	 he momo kai tino reka rawa atu
kaihoro 	 ka tere whakapau i ngä kai
käraho 	 te papa o waho o te whare hei päinaina i te rä
kinipoaka  	 he momo kararehe he tino pai hei mökai, he guinea pig
kokatü 	 he manu kaha ki te körero, he mä öna huruhuru, he 

pango öna ngutu, he köwhai töna heru
mate päwera 	 he mate ka pä mai ki a koe nä te kai, nä te rongo ränei 

i tëtahi mea käore i te pai ki tö tinana
newanewa 	 he mäeneene
päpaku 	 kia iti noa iho
päraerae  	 he momo hü ka mau ai i te wä raumati
pörete 	 he manu noho wao, noho ururua, noho mänia
rawaka 	 kua nui
taurimahia 	 kua atawhaitia, kua manaakitia
tauronarona 	 he pakanga kukume, tëtahi ki tëtahi
täwariwari 	 ka piupiu
titihawa 	 he häparangi harikoa
tomonga  	 te puta ki tëtahi wähi
tuke 	 ka pä atu
whakaute 	 ka mahi i ngä mahi o ia rä, i ngä mahi auau ränei  

e mau tonu ai, e pai ake ai ränei te noho ora o  
tëtahi mea




